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Você pode encontrar outro 

formulário de consulta  

abaixo provita.de 

Find a new enquiry form  

on provita.de

Investigação Enquiry    FAX +49(0)2193 5105-269

 Nome | Name Empresa | Company

 Rua | Street CEP / Local | zip / City País | Country

 Telefone | Phone Telefax | Fax E-Mail | Email

 Comissão | Referência

1.  Tripé com ajuste de altura  
de segurança de uma mão

  IV-pole with single-handed   
safety height adjustment

2.  Lugar para suporte de monitor,  
 anel de ligação equipotencial, 
 Suporte de cabo/mangueira etc.
 Space for monitors, 
 grounding ring, cable/tube 
 holder etc. 

3. Espaço para bombas de infusão,
 Monitores etc.
 Space for infusion pumps,  
 monitors etc.

4.  Barra de encaixe
 Docking bar

5.  Espaço para ventiladores, 
 cestos ou outros acessórios
 Space for baskets and other  
 additional equipment

6.  Lugar para garrafas de 5 l de O²
 Space for O² bottles of 5 l

7.  Rodízios duplos Ø 125 mm
 Twin castors Ø 125 mm

Testes de segurança do sistema de acordo com a Lei de Dispositivos Médicos e os padrões aplicáveis  
é de responsabilidade do fabricante e do operador do sistema antes do comissionamento!

Before initial operation, the system creator and operator shall be responsible for the system  
security-proof in accordance to the medical product laws and latest standards!

O equipamento pesado deve 
ser instalado o mais baixo pos-
sível: um centro de gravidade 
baixo aumenta a segurança 
contra tombamento.

Placement option of heavy 
devices should be positioned 
as low as possible: low centre 
of gravity increases the tip-
over safety.
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provita medical -  
Qualidade para a Vida

provita medical gmbh & co. kg

Auf der Huhfuhr 8 
42929 Wermelskirchen 
Alemanha

Telefone +49(0)2193 5105-0 
Fax +49(0)2193 5105-269 
info@provita.de

provita.de

CATÁLOGO

Carrinho de transferência móvel / Mobile Transfer Cart

provi
DOCK

CSE Equipamentos e Serviços Eireli 
Via Expressa Paul Fritz Kuehnrich, 867 | Blumenau | SC 
Telefone: (47) 3329-1602 
contato@cseonline.com.br



01 Qual o comprimento dos elevadores?  What is the length of the elevators?

Descrição
Description

comprimento em cm 
Length in cm

02 Quais dispositivos são necessários para o transporte? Which devices are needed during the transport?

Descrição
Description

Dimensões (C × L × A) em cm 
Dimensions (l × w × h) in cm

Peso em kg 
Weight in kg

 

03 Quais camas são usadas? Which kind of beds are in use?

Descrição
Description

A B C

provi-DOCK
Carrinho de transferência móvel
Mobile Transfer Cart

Pacientes internados transporte:  
seguro, rápido e fácil
De acordo com estudos atuais, o transporte de pacientes no hospital 

é uma situação onerosa e de uso intensivo de pessoal devido ao alto 

nível de planejamento, preparação e implementação. Durante o tempo 

de transporte, a manutenção contínua do monitoramento, bem como 

da terapia medicamentosa e/ou de infusão só pode ser garantida 

com  grande esforço. No entanto, a constante expansão das opções 

 terapêuticas e diagnósticas torna o transporte de pacientes hospitalares 

cada vez mais importante. 

AVALIAR O RISCO -  
“O elo mais fraco da cadeia terapêutica”  

Além do valor agregado médico, isso está associado a maiores riscos 

para o paciente: quando o paciente deixa sua enfermaria bem equipada 

para transporte, mais e mais dispositivos são transportados na cama do 

paciente graças aos avanços da medicina intensiva. Isso geralmente é 

feito colocando o equipamento na cama do paciente. Além do problema 

de higiene, o transporte de pacientes no hospital rapidamente se torna 

um perigo para o paciente e para o equipamento e, portanto, o elo mais 

fraco na cadeia de monitoramento e terapia.

GERENCIAMENTO DE RISCOS -  
“Minimizar riscos, criar segurança”

Uma possível ajuda para este problema é a utilização de um carrinho de 

transporte que pode ser ancorado na cama, ao qual todos os equipa-

mentos necessários para monitoramento, tratamento terapêutico e 

diagnóstico podem ser acoplados de forma segura e conveniente. É aqui 

que entra o carrinho de encaixe provita »provi-DOCK« com seu sistema 

compacto e modular. Graças à sua variedade de variantes, ao design 

flexível e à ampla gama de acessórios, podem ser desenvolvidas so-

luções especialmente adaptadas às necessidades e desafios individuais 

do respectivo requisito. Desta forma, o paciente pode ser transportado 

de forma rápida e suave sem interromper a terapia – para benefício do 

paciente e benefício da equipe de enfermagem.

Fotos cortesia de Klinikum Osnabrück

Lista de referência (excerto) Reference list (Extract)

ALEMANHA GERMANY
  Hospital Universitário Lubeck

  Hospital Universitário Hannover

  Clínica Osnabrück

  Clínica Rechts der Isar, Munique

   Clínicas da cidade de Colônia,  

Colônia-Merheim

  Hospital Universitário de Tübingen

  Hospital Martin Luther, Berlim

BÉLGICA BELGIUM
  ZOL, Genebra

  GZA, Antuérpia

  Erasmus, Bruxelas

FINLÂNDIA FINLAND
  Hospital Central de Seinäjoki 

  Lapin keskussairaala

  Hospital Universitário de Helsinque 

SUÉCIA SWEDEN
  Hospital Sahlgrenska, Gotemburgo

ÁUSTRIA AUSTRIA
  Hospital de Acidentes Lorenz Böhler, Viena

  Hospital Estadual Feldbach

SUÍÇA SWITZERLAND
  Hospital do Cantão de St. Gallen

  Hospital Infantil de Zurique

  Hospital Cantonal Nidwalden

AUSTRÁLIA AUSTRALIA
  Hospital Tweed, NSW

  Hospital Infantil de Sydney, NSW

GRÃ BRETANHA GREAT BRITAIN
  Hospital de Ipswich

  Hospital Infantil de Birmingham

DINAMARCA DENMARK
  Hospital Universitário de Aarhus

NORUEGA NORWAY
  Sykehuset Buskerud, Drammen

  Oslo Universitetssykehus HF

  Helse Bergen HF

  Helse Stavanger HF

  Sørlandet Sykehus HF

ESPANHA SPAIN
  Hospital Vall d'Hebron, Barcelona

  Hospital Joan XXIII, Tarragona
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Soluções para melhorar
a segurança de tombamento
Solutions to the improvement 
of tip-over safety

!!

!!

✓✓

Z-DOCK42

Z-DOCK41

✓✓
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According to current studies, the inward patient transportation of 

patients in the hospital represents an intensive situation of costs and 

personnel due to the high expenditure on planning, preparation and 

implementation. It is not but with a great effort and time that a conti-

nuous supervision and monitoring of medicine and/or infusion therapy 

can be guaranteed.

However, the constant expansion of therapeutic and diagnostic possi-

bilities is making internal patient transport more and more important.

ASSESS RISK –
„The weakest link in the therapy chain“

In addition to the medical added benefit, this is associated with incre-

ased risks for every patient: when the patient leaves his well-equipped 

ward for transport, thanks to modern intensive care medicine, more 

and more devices are carried along the patient‘s bed. This is often 

done by placing the equipment on the patient bed. Quite apart from 

the hygienic problem, inward patient transportation quickly becomes 

a danger to patients and equipment alike and thus the weakest link in 

the monitoring and therapy chain.

RISK MANAGEMENT –
„Minimise risks, achieve safety“

One possible help to this problem is the use of a trolley that can be 

docked to the bed, where all necessary equipment for monitoring, 

therapeutic and diagnostic treatment can be attached safely and com-

fortably. This is where the Provita docking trolley »provi-DOCK« comes 

into place with its compact and modular system. Through its many va-

riants, flexible design and the wide range of accessories allow solutions 

to be developed that are tailored made to the individual needs and 

challenges of each requirement.

Inward patient transportation:  
safe, fast and easy
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Vídeo de aplicação em www.provita.de 
Application video see www.provita.de

Como funciona o carro de transferência
Docking procedure of transfer cart

provi-DOCK
+  fixação segura de dispositivos a serem transportados  

garante um fornecimento de infusão constante e eficiente  
do paciente em uma emergência ou ao ser transferido

+  safety carrying of devices guarantees the constant,  
efficiant medical patient care in case of emergency or  
patient transfer

provi-DOCK

IDOCK410 IDOCK510 IDOCK610

Carga máxima
Maximum load capacity

30 kg 50 kg 80 kg

Carrinho de peso (sem 
dispositivos)
Weight (without devices)

cerca de 46 kg
appr. 46 kg

cerca de 50 kg
appr. 50 kg

cerca de 55 kg
appr. 55 kg

Tamanho da placa de pé
Size of base plate

410 × 600 mm 510 × 600 mm 610 × 600 mm

Estende a cama em
Extends the bed by

aprox. 365 mm*
appr. 365 mm*

aprox. 415 mm*
appr. 415 mm*

aprox. 465 mm*
appr. 465 mm*

*(ATENÇÃO: Dependendo do tipo de cama, pode haver dimensões diferentes!)
*(ATTENTION: Differences on measurements can occur depending on the types of beds!)

Material Aço inoxidável

Acessório de cama Viga de encaixe ajustável em altura com 2 ganchos

Projeto de tubo vertical 1 tubo vertical, 1 tripé

Comprimento do tubo vertical 1.350 mm

Diâmetro do tubo vertical Ø 38 milímetros

Distância do tubo vertical - 

tripé

500 mm

Tripé de ajuste de altura Ajuste de altura de segurança com uma mão

Alcance do ajuste 1.770 – 1.940 mm

Suporte para frasco Aço inoxidável, 3 ganchos - 5 kg/gancho

Trilhos de suporte para dispo-

sitivos

4 peças de 25 × 10 × 680 mm

Rolos Rodízios duplos Ø 125 mm 

Material Stainless steel

Bed mounting height adjustable docking bar with 2 docking hooks

Tube version 1 Round tube, 1 IV-Pole

Round tube length 1.350 mm

Round tube diameter Ø 38 milímetros

Distance Round tube – IV-Pole 500 mm

Height adjustment IV-Pole single-handed safety height adjustment

Regulating range 1.770 – 1.940 mm

Bottle holder Stainless steel, 3 hooks – 5 kg / hook

Medical rails 4 pcs. each 25 × 10 × 680 mm

Castors Ø 125 mm twin castors 

410 mm 510 mm 610 mm

Visão geral da variante
Configurations Overview

SS
30kg

MM
50kg

LL
80 kg



Z-DOCK01

Suporte para ficha  com conjunto de 
grampos 
para tubo redondo Ø 38 mm

File Holder with set of clamps  
for round tube Ø 38 mm

Z-DOCK35

Trilho de equipamentos frente e verso 680 mm  
com 2× conjunto de garras para tubo redondo Ø 
38 mm

Medical rail double-sided 680 mm  
with 2 sets of clamps for round tube Ø 38 mm

Z-DOCK81

Braço de suporte a uma altura fixa para 
montagem em tubo redondo para monito-
res »PHILIPS« 

Support arm fixed height to mount on 
round tube for monitors »PHILIPS«

Z-DOCK61

Braço giratório a uma altura fixa para mon-
tagem em tubo redondo para monitores 
»PHILIPS« IntelliVue MP5-70 e MX400-800

Pivot arm fixed height to mount on round 
tube for monitors »PHILIPS« IntelliVue  
MP5-70 and MX400-800

Z-DOCK02

Cesta multiuso 250 × 90 × 200 mm  
com garra para tubo redondo Ø 38 mm

Multipurpose basket 250 × 90 × 200 mm 
with set of clamps for round tube Ø 38 mm

Z-DOCK82

Braço de apoio a uma altura fixa para mon-
tagem em tubo redondo para monitores 
com adaptador universal (GE, Dräger...)

Support arm fixed height to mount on 
round tube for monitors with universal 
adapter (GE, Dräger…)

Z-DOCK63

Braço giratório a uma altura fixa para mon-
tagem em tubo redondo para monitores 
com adaptador universal (GE, Dräger ...)

Pivot arm fixed height to mount on round 
tube for monitors with univeral adapter  
(GE, Dräger …)

Z-DOCK05

Trilho de equipamentos 680 mm  
com 2 × conjunto de garras para tubo 
redondo Ø 38 mm

Medical rail 680 mm  
with 2 sets of clamps for round tube Ø 38 mm

Z-DOCK83

Braço de suporte a uma altura fixa para 
montagem em tubo redondo para monito-
res com montagem  
VESA 75/100

Support arm fixed height to mount on 
round tube for monitors with VESA 75/100 
mounting

Z-DOCK65

Braço giratório a uma altura fixa para mon-
tagem em tubo redondo para monitores 
com montagem  
VESA 75/100

Pivot arm fixed height to mount on round 
tube for monitors with VESA 75/100  
mounting

76

Zubehör Accessories

Incluso na entrega 
Included in delivery

Unidade de ajuste 0 – 60 mm

Adjustment unit 0 – 60 mm

Z-DOCK43

Unidade de ajuste 60 – 110 mm

Adjustment unit 60 – 110 mm

Z-DOCK44

Unidade de ajuste 110 – 170 mm

Adjustment unit 110 – 170 mm

Carro de transferência com espaçadores variáveis
Transfer cart with variable spacers

110 – 170 mm60 – 110 mm0 – 60 mm

impede a colisão das rodas o 
carrinho de ancoragem e a cama
hospitalar
prevents collision of the casters 
of the transfer cart and hospital bed

!!

Alcance do ajuste
0 – 170 mm
Adjustment range
0 – 170 mm



Z-DOCK39

Suporte para cilindro de oxigênio  
para cilindros de 5 litros com garra de 
liberação rápida 

Oxygen bottle holder for bottles of 5 l  
with quick-release-lever

98

Z-DOCK27

Suporte de mangueira com anel de fixação 
de 2 peças para tubo redondo Ø 38 mm

Tube holder with splitted assembling ring  
for round tube Ø 38 mm

Z-DOCK32

Maçaneta de empurrar, conjunto de garras 
para fixação em tubo redondo Ø 38 mm

Pushing handle with set of clamps for 
round tube Ø 38 mm

Z2K09353

Suporte de Cabo / mangueira para trilho 
de equipamentos 25 × 10 mm

Cable- / Tube holder for medical rail  
25 × 10 mm

Z-DOCK41

Trilho de estabilização  
com 2 suportes ajustáveis

Stabilizer rail  
with 2 adjustable supports

Z-DOCK42

Conjunto de rolos de suporte estabilizado-
res  com garras, adequado para IDOCK410

Set of stabilizing castors  
with clamps, suitable for IDOCK410

Z-DOCK80

Suporte para cilindro de oxigênio  
regulável em altura, para cilindros de 2, 3 ou 
5 litros com garra de liberação rápida  

Oxygen bottle holder height adjustable, for 
bottles of 2, 3 or 5 l with quick-release-lever

Z-DOCK28

Suporte para cilindro de oxigênio  
para cilindros de 2 ou 3 litros  
com garra de liberação rápida

Oxygen bottle holder for bottles of 2 or 3 l 
with quick-release-lever

Z-DOCK40

Suporte para cilindro de oxigênio altura 
regulável, para cilindros de 2, 3 ou 5 litros 
com 2 × conjuntos de garras para tubo 
redondo Ø 38 mm

Oxygen bottle holder height adjustable, 
for bottles of 2, 3 or 5 l with set of clamps for 
round tube Ø 38 mm

Z-DOCK21     Ø 25 × L 300 mm
Z-DOCK22     Ø 25 × L 450 mm
Z-DOCK23     Ø 25 × L 600 mm
Z-DOCK29     Ø 25 × L 800 mm

Tubo de apoio da bomba com 2 garras  
com alavanca de liberação rápida

Pump holder tube with 2 clamps  
with quick-release lever

Z-DOCK18

Suporte de mangueira  
Material: aço inoxidável

Tube holder  
Material: Stainless steel

Z2K09343

Suporte de Cabo / mangueira para tubo 
redondo Ø 38 milímetros

Cable- / Tube holder for round tube  
Ø 38 mm

Z-DOCK31

Suporte para cilindro de oxigênio  
para cilindros de 5 litros na placa de base;  
2 ganchos de fixação com cinto tensor

Oxygen bottle holder for bottles of 5 l  
on the base plate; 2 supporting hooks with 
lashing strap

Zubehör Accessories

Z2K06384

Tira de energia médica  com 4 plugues, garra de fixação universal 
para trilho de equipamento e tubo redondo, com capa protetora

Medical approved plugboard with 4 plugs, universal mounting 
bracket for round tube and medical rails, with safety cover

Z2K07014

Tira de energia médica  4 plugues, 2 pinos fundidos,  
garra de fixação universal para trilho de equipamento e tubo redon-
do, com capuz de proteção

Medical approved plugboard with 4 plugs, 2-pole fused, universal 
mounting bracket for round tube and medical rails, with safety cover

Z2K06394

Tira de energia médica  com 6 plugues, garra de fixação universal 
para trilho de equipamento e tubo redondo, com capa protetora

Medical approved plugboard with 6 plugs, universal mounting  
bracket for round tube and medical rails, with safety cover

Z2K07124

Tira de energia médica  6 plugues, 2 pinos fundidos,  
garra de fixação universal para trilho de equipamento e tubo redon-
do, com capuz de proteção

Medical approved plugboard with 6 plugs, 2-pole fused, universal 
mounting bracket for round tube and medical rails, with safety cover

veja a página 

11
see page 11
see page 11
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*só pode ser instalado na fábrica | *to be mounted by the manufacturer only

Zubehör Accessories

Anexos opcionais*   Optional Accessories* 

Z-DOCK36

Suporte de alimentação com cinto tensor  
para montagem em trilho de equipamento,  
com garra de liberação rápida; Dimensões  
cerca de 100 × 70 mm

Mount for power pack with tensioning  
strap to mount on medical rail,  
with quick-release-lever; dimensions  
appr. 100  ×  70 mm

Espaçador para aumentar a distância  
entre cama e provi-DOCK

Spacer to extend the distance between bed 
and provi-DOCK

Z-DOCK37

Porta-malas de emergência para montagem 
em trilho de equipamento com garra de libe-
ração rápida; Dimensões aprox. 440 × 200 mm

Mount for emergency kit to mount on 
medical rail, with quick-release-lever; 
dimensions appr. 440  ×200mm

Z-DOCK33

Suporte para cilindro de oxigênio para
cilindros de 10 litros, fixada em 2 trilhos de 
equipamentos

Oxygen bottle holder for bottles of 10 l,  
fix mounted on 2 medical rails

Alças de empurrar;  
Material: aço inoxidável

D-shaped pushing-handles;  
material: stainess steel

Z-DOCK38

Suporte de monitor com gaveta para montagem entre os fontanários  
diâmetro 38 milímetros; Material: aço inoxidável; Dimensão da placa: aprox. 
300 × 350 mm

Monitor shelf with drawer to mount between the round tubes Ø 38 mm;  
material: stainless steel; dimensions of cover plate appr. 300  ×  350 mm

Z-DOCK34

Placa de cobertura de aço inoxidável,  
Dimensões: aprox. 620 × 410 mm

Stainless steel cover plate,  
dimensions: appr. 620 × 410 mm

Elemento de fixação para fixação na cama, 
para tubo redondo Ø 32 – 45 mm ou trilhos 
de equipamentos 25×10mm; Material: aço 
inoxidável

Clamping device for round rubes  
Ø 32 – 45 mm or medical rails 25×10 mm;  
material: stainless steel

máx. 150 mm


